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DU  CATHOLIC  OS  MAR-ABA  II 


AU\  MEMBRES  DE  L’ECOLE  PATRIARCALE  DE  SELEUCIE 


PAR 


M.  J.-B.  CHABOT. 


Los  historiens  des  eglises  orienlales  nous  out  transmis  pen  do  rensei- 
gnements  sur  le  pontifical  du  catholicos  Mar-Aba  II,  qui  dirigoa  l’eglise 
nostorionne  pendant  dix  ans,  do  7A1  a  761.  —  Bar  Hebre'us  lui  consacro 
line  vingtaine  de  lignes  dans  sa  Chronique  ecclesiastique t1).  Apres  avoir  loue 
son  erudition,  il  ajoute  :  rrLes  clercs  (de  la  ville  patriarcale)  s’otant  eni- 

r 

pares  do  la  direction  et  des  bions  do  l’Ecole,  et  v  avant  aboli  I’autorite  du 
palriarche,  celui-ci,  contrarie  par  leurs  vexations,,  quitta  Se'Ieuoie  et  s’en 
alia  habitorun  monastere  pres  do  Kaskar.  Alors  cos  clorcs  supprinierent  sa 
proclamation  (on  faisant  disparaitre  son  110m  des  diptyques);  mais,  los 
avant  apaisesj^ar  des  lettres ,  il  revint  aupres  d’eux,  et  ceux-ci  lo  recurent 
de  nouveau.  .  .  Apres  avoir  exerce  sos  fonctions  pendant  dix  ans,  il  mou- 
rut  age  do  plus  de  cent  dix  ans  et  lilt  enseveli  a  Soloucio.^ 

C’est  precisemont  la  lettre  dont  parle  Bar  Hebreus  (jue  j  ai  retrouveo,  a 
Home,  dans  un  ins.  syriaque  du  Musee  Borgia  (K,  VI,  A),  lo  memo  qui 
contient  la  Collection  des  Synodos  nestoriens  que  je  publie  on  co  moment 
dans  los  Notices  et  extraits  des  manuscrits.  La  lettre  occupe  los  pages  56 1- 
577  de  re  volume.  Lo  style  en  est  Ires  defectueux  ot  la  construction  dos 
phrases  ost  parfois  difficile  a  saisir.  Dos  fautes  do  cojiisto  et  des  lacunos 
ajoutent  encore  a  la  difficulte.  Noanmoins  lo  sons  general  on  est  clair,  et, 
coinme  elle  contient  plusieurs  ronseignemonts  rolatifs  a  une  periode  do 
Lbistoire  do  Ttigiise  nestorienno,  pour,  laquelle  nous  avons  pen  do  docu¬ 
ments,  il  nous  a  paru  vraiment  utile  d’on  faire  connaitre  lo  contonu. 

Mar-Aba  nous  v  apprend  los  circonstances  do  son  elevation  au  patri- 
arcat,  qui  so  lil  contro  son  gre.  II  nous  met  au  courant  dos  difficultes 
qu  il  avail  ones  avec  Cyprion,  motropolitain  do  Nisi  bo ,  qui  lilt  depose 
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I  a  nt  pour  avoir  voulu  etablir  un  eveque  de  sa  propre  autorite  et  sans  le 
consentement  du  patriarche,  a  la  place  de  S i sin,  son  suffragant,  dont  la 
cause  iTetait  pas  encore  jugee,  qu’a  cause  des  plaintes  de  plusieurs  eveques 
de  sa  province.  Mar-Aba,  sans  approuver  definitivement  Telection  de  Su- 
rin  qui  avait  ete  clioisi  pour  remplacer  cyi  )rien,  j ustifle  neanmoins  la  de- 
position  de  celui-ci.  II  cite  plusieurs  exemples  tires  de  Tliistoire  eccle- 
siastique  el  rapporte  certains  fails  dont  les  historiens  ne  nous  ont  pas  garde 
le  souvenir.  II  inentionne  des  eveques  dont  le  nom  ne  nous  est  pas  connu 
par  ailleurs.  Voila  ce  qui  constitue  I’in’eret  de  sa  lellre  et  ce  qui  nous  a 
engage  a  la  publier. 

A  cause  meme  de  la  difficulte  de  ce  textc,  nous  reproduisons  scrupuleu- 
sement  le  manuscrit  avec  ses  anomalies  et  sa  ponctuation  defectueuse. 
Quelques  fautes  grossieres  du  copiste  ont  etc  corrigees;  mais  la  chose  est 
toujours  indiquee  en  note.  11  aurait  ete  facile  de  multiplier  ces  restitutions 
pour  rend  re  le  texle  plus  correct  en  maints  passages;  mais  ces  sorles  de 
corrections  sont  toujours  plus  ou  moins  arbitrages.  —  A  la  suite  du  texle, 
nous  donnons  un  essai  de  traduction  dans  lequel  nous  nous  sommes 
etforce  de  rendre  la  pensee  de  Tauteuraussi  lidelement  que  le  permettent 
Toriginalite  et  les  anomalies  du  style.  II  ne  faut  point  y  chercher  toute  la 
rigueur  et  la  precision  desirables;  nous  nous  bornons  a  donner  le  sens 
general,  laissant  a  de  plus  habiles  le  soin  de  faire  une  traduction  defini¬ 
tive. 

Nous  avons  ajoute  quelques  notes,  pour  rappeler  ou  faire  connaitre  les 
faits  ou  les  personnes  dont  il  est  question,  de  maniere  a  constituer,  a 
Taide  de  ce  petit  commentaire,  une  courte  monographic  du  patriarcat  de 
Mar-Aba  II. 
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.  \a.3  A  ^ruA  AAcv  AioX-jcoa  A  ^j\-vtxTtd  p^vxxniA  NyxTda  A»a.A^ 
A»A£i  A\jA.£icvi3  xA-\j  a  A  ^xA  .  Av  A  m^x.xr3.r73X.3  ArAvr*.  Ama 
A_x cvA_.cn.  A a  T3_n_jc*x_»AA  :  Aaj.wtv  Ar=v.c*A  AviATicviDA 
r=°  A~l-1  vt\xAa  am  AaA  W3«r7D  \  A3333 

A-N^m  \  A\  ^  A  .:.  A  33)0.23  a  AaAxx  *7*3*AAx.3 


•27.) 


C73I7D  03.13 


.-x*x_xJ^Aa  A_\  A  \  w cy-tAcvAa  Aam  rA^a\ 

-  • 

.  A)sxa.u  Aacti  )rvam  AA  *.  *txx._x_33)AxA  A2^aj3*mx^Aa  :  >Axjc.A 


.^v\ _ 13  A)acv__: 


3a^ 


t <Lttd  : 


(2) 


A_v 


oa 


.33  A-. 


A_x_r3vr3  Aa  aj^^  )rvam 
.  ArDAOJ3  ^ttda  A)rv*a.vAxa 


071. 


280 


280 


•200 


-73x33  A  .(XjSotx  A^cvi3_cnxSiA  cv>rv\^  :  AtwitdA^ 

.  *73-^33  A  cv_3t-» moiA a  ^nnaAa  cv>)rvxf^  Aran  A-vdc_- 

.  «^oc73-»  a_>  A_m  AAv_*_r7DA  A_x_*Aa  GX_x_X^"\)a._33  A\  A23.A  l^OJO 
>a.sAz3a  ^Am  .  *73x33)0173  a  Ax>Aa  A)rva.mAx_-  AA^Aa 
>-\.m  Axatvoa  AranAa  \  AxA  A^-oitd  ^AorA  .^A 

vAdc^^  A-\^_xAcvgiA.\^  xttdA  ctAa  rdiai  :  AxA  a  m3* _  Kj3Ao)svj3 

.  A  v  .at.  A)aa_v3_=3  A )ocv_i3_xA  0)033  Ax_.  .Si  Aa  am  \  ^jxnaA  Aox— 
)oam  Am  .  A^aVAa  m)o.j)rvAz7D  A^.  rAm  ^onox  a-xN^  >  ram  A 
.  crxx.raAa.3.  A\  a.o  .  AmA)o*T7D  :  m)fta.sc.A.r7D  Aa.nAr3  a.xV^ 

rdxyx.na  .  aajc—  Aj3x\oNveA  A\vi^  A^n  A  )oa.r7DAjc_  AA^Aa 

.  cw  x  cv>a)p _ 33  A._r3_s^-  Aoro^rDO  xxrv  ASicviAcnxSi  A\  AAan 

.  >a)o)oA  m._A _ »a  A_b^»  Aa _ n—m  \  ^.wai  ^_*a  raxN^x\o^  A^xro 


-7XJ3 


A-33.  ra  A_^_a 


Aa_ao\  A^».a)o  A 


Dwa 


A^AAa 


290 


.  Aft_x-i  )mccn\n\  Aj3»x\aNv33  A.i3.Si  ^xjoio  .  ArrvN^  no  A)or7Dax 

A\a  .  >a.n)oA  ^A-a  vr\x  A  >)om  A  >)omA  .  ymWAa  >am  ^x\m 

:  )o_J3  A— C*3  A_x.T73jA  A^_aA  AA^Ao  *,  AviA  a)on3  At3303 

•  • 

^__iA  A_v_>A._£ia_33  .  v=^Do.xr3  A_»amA  Aa<d  .  \mA^\  \m  Aa  ?m 

•.  <p.^x  A\  An  a  a  otA»a  A^a  :  ANxA  A\  As^aNv\  AcvvxVr3  AN> 

•  • 

<T\^XoAa  73A  A_r3^^\  ^  Aa  .  A_Xn._T73.r7D a  xT3  AcTXTTD  ^3^TV3.  ^Aa 

AxA.3.  Aa.  *70333  A  A  cnJEi  A  *.  ^daaxA  m\^T3  Aa m  ^.iA  axm  AV.A 


(l>  Ms.  :  ^  Ms.  : 
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Grd  ^-_»rd  .  rdAoxA  rd_^ _ coAv  ^_»a_3<t3G  :  rd^ajcv-^x^rd  AvgAa  Aj'a 

rdA_r=vV^  cnA^.  rdicn  .  t^uxxjd  >ato  rdA  i 


cv. 


.\a._: 


k\cvu.r o 


3  oo 


rd  •  j-  rd -A-Vrno  rdxna.wro 
ZO  r^A  C\  rd_A  :  rdacn 


•. _ g^azo  a  rdAAV^  %\  oaa  *.  .^oAurd  ^3A.»Avu  ^o^furda  \  uvzdAvzo 

rd.N>,o\  rdA-A-^a-P  ro  ^  . 

>aAv _ *.rd  rd _ Sia._o.— gx_*  _5^rdA  A..\^ 

^._»ag _ £*da  ao _ u _ A_Z3  ,_ia  A-^-Zo  :  -7cx_*_r>AvAvrd  rd^cv.o..c*xxSirda 

rd_jA_ro  ^  rd  ^  :  rd_Ard  -7xA_*_m  <Y>GrdA^  rdAooA  \-p ,xr>AA\rd  3o5 
o<73  :  rdocnA  ocd  rd_^.o\  A  ^ro  •••  rd^s\rd_i  <ta_vjz3\g  rdurda  rdro^\ 
-p,.-*—  a  rdA  rdA._zordAv_ro  .  rd^rvrda  ^._*_:Oftrd  rdAmA  droA^.A  P.  07 
\  ,^g.*.a.jcAy*  rdA  rd\-\rd  ord  :  pcvS.\  rd^\G\GA^.  ^ro  >Avg.*Au 
Av_3_*=a_\a  rdxotu  -^oAro  A-xS^  'dA  .  wj^W)a  rdird  oaxzoAv. 

rdA_^_roA  »(7)  _ua._cy>  ~pa_zoa  y_\  .nacvxua  .  rdascroA  rd\ro  rdvjA  3 1 0 
?Av.-A_\.  ~aa  :  rdaork-i  >_A_^a  rdkiAAv^^  rdAcnA  rdmA.!s^_  .  uA..c*xroA 
»a  ^73  .  r <AoagJ^g  rdmA^»A  rd_xu  :  •^g.*.ajoAu  rdA  rd\Ard 

>Av_G._m  ^AoaAa  ^.xxird  gjzv^^.go^.goA.xd  A 
g  a>  r-y.cvxA  acy_uAzd  ^_cvaoi  a.*!!^^  A  .  ^.ActA  rdrdcvAzoA  rdA^VG.*^ 

rd-vAvaAv  gooaAv _ zd  ^_zoa  rd-vA-A-A  \  c\cicn  Ard  ggto  ^xr^Av^ro  3 10 

A _ rord  rdA  00  goo  rd_s».G\  A_\^  -ro  rdArd  .rdA.3A.c0G  ggoo 

g — o._^ _ rrxA  rd-=rx_x_-.  :  rd_i-\.-^  A._x^>  pj._x.vip  rdb*_G\  As-a  .  rArd 

rdA\G\GAG.-^_r3  rd\rd  vaaAyzoa  rdzo  cocA^rd  A^g  :rdj\A.zAvroA 

•^ogAy-zo^zo  AavAr3  rdA  . rdjrd  va^Ayzoa  jAvrord  ^.^zogyzo 

:  rd_Y._co  rdA  <7xrA.r3  rd  A\g\gag  Av^  Grd  \  cnAY'^A  rdA -a  \a.aAy\  3 
^ro  :  <tA  Ayzo_cgzd  rdA  cnAYvx__  vA^VvrdA  ^ro  A  rdA  .  -TDrdiAvrd  <t>Ag 
rd  yjzv.icv-co  rd>x.G\  Ay  rdAG  .  rdAAG..coG  rdAcnA  rdAv.Au -a 

rdA\G__T3..  rdA\A.  rdc\_^A  ,__>a  rd_k_x_rp^  Av.  .  ooaA^rda  rdicnA 


20 


:  ^_x_x_\rd-AG  <7i_vr7D  rdAv_v._ro-A  cvA  rdArd  \  rdAva_rrxA_3CG  rdckx^CD 

A  ^TVGon  rd_jcv,_x_i^_^A  :  rd_urd  rd Ar^V^  rd.oA.ro  «^_gAv»goog  325 
^ro  .rdAvrd  rdA  ^toAv\g  *.  A<a  rdG-A^vrd  A  Av.x=3-a  ^goj  rd^mA 
Av_x^x_x_^_^7Avrd  rdAvrdA  >~^rd  A^.a  rdjtxJtu  rdcn  ^a  ^  a^mAv.^ 
^--^oa  rd_x_uA  rd-S^G\  ^_roG  rd_rD^._3  rd3A.r0  rdo  rdjA.u  rdro.Arz»  G 


■l;  Ms.  :  GJ3  A.  Ci\y  fwAo 


20  . 


33 


o 


33! 


•J'J  o. 
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AA  jd  rASm  w  cvrA  cvwK?  Aj\am  o m  am  .  >3.wi^  kItd  acvjd 

.  S_riv  _A  -^oA_m  ^rcfa  .  kAkT  ii_cv-m  ^oa)i\cA  KS.vv.rn  \  x.^\)s\y^ 
.  <73^.530  oAvxrDA  ^KTo  J  OXV»Vr3A  ACYvAm  v<i\  .  KivmA  KaK^  j^»aA 
A  Klooorw  Klcxv^a.^  x.a  K/)j\cv_v_x.a  ~jx_viA  VwAAa  )s\mm  K^a 
kAo^a^  kTSa.k«  .  kTVvo.vx.a  >rrxuAA  rAv^a.rA  :  vArzvS^ 

rd  A  a  .maAv.  Av  _-c*x_m  oKf  .  kLavcT  ~7a.A_x _ Aa  *^oao  vAkS  \  >iA.n 

^^..x-xAa  :  KfamK'  tAcyv^oA^  x.a  K^Avo3.x.a  >m.yvA  kAA  AcvvAm 


K^Ava. 


r73 


rAx.ma  x.a  mA  AvAmA  am. A 


kA  kT  Avcwx.a 


o._ja-ja.aaK*  *.  A  kTAvK^Ax  kAo  K^amr^  rn.vxm.xm  -  xAm\Vm 

A  •  rAr*^  A.mK'  mA»A 


3Ao 


^ — SiKa  .  ^oj  rA. 

r«w  ^A(n  rAA_^rA\  ^_»a  . _ K^  :  AvA  >3m  xxxjda  K^rvvSmrDA 

•^da — n  ^___m  tA_\tA\  *.  •Aa-vvA-rp  >m  ^_*a  rAm^^m  :  rAn.^m 
rAA\rAA  :  \A_atA  vi\_Jim  vAx_vA_»a  vAvvao-txA  .  vAvaVk'  crvxvxb^ 

:  >._A  vA_» _ *700)0. _ m._m  K^ _ \  .  K?)s\ _ roS _ xAa  kAtv=dkS 

K^Vva._vw-a  tAj^at^  :  v_gv-x-w  oKT  jl\Aj  tAtv-td  A^  A*)rAjxr3A 
:  rA*v_vA\_m  ikA^  ^-.xjokA  tA\Ax.a  rA\m  ^-*a  ^  K*  .  caaxvjAaSjr 
345  .  ^_r3)oKf  m_A_»A.\a  tAjc^acv^Aao  :  vAxcoao^A  r^A^rvmAo 

rA\  rA.C£>Aarv  >A^a  )svmm  :  vAcvxvKf  ^mo  K'SaKT 
.  tAvA'  ArAxm  kLvvkA  .^a^A  tA\m  \  ^ctiA.  *poAJ3a 

^_jrv_^._m  A)rva\aArv  ^_m  rAAw  -703A  A)rvv*Am  :  A  OA.mK^  r^xo 

^V_y_A_mAa  :  ^aavA  rA-vv-mA  K?)rvvjAm)  >vmA  )svmm  :>am 
35o  ^oova  ■V*  ojl,  SxvA\  :  kAao  \aa.)ov  rAA.r3A.rn  ^x-  ^  amA 

K7  v_mv  rAX._rrv.r3  .  rAr3\  rAX.rn.r3a  :  ^cn  X\am  rA^.m  .  rAn.xj^> 

KrXvmX  aa  \  tAkT 


coaAcuTiia^i  •.  K3A.r3A.rn  k,aa\^  k  <s\^r3.3  aa  \  kak  AmK  ^_»a 
^_m  rdiAJDAm  yxx.\  rArx» rA\  K'SviAmA  AxS^  K^xA^^  .  xvja 
^_»a  KfVcv3A-S^-\;  33  A-^-m  .  ^.rv^m  x<L\  K^^oiaAi 

355  A-x-^-xa  ^m  :  ^mA»A  K^uiarv^A  ^Am  *.  ^  aav.  rC^Am  r^^rvAv^ 
r^A_w  ^_jctx_»Vva^\  ^.m  .  \vamA  KLm  ^_*a  K^Am  .  xva  ooaAa<ma.xo 

>cv_vS \a  :  ^  A_x_m  K'  )rva_3 A_V^rA^_J3  c\rd  .  un^_i a-joo  ^curvm.\ 

Kl_\  K'  Vn  ^  rd  ar^  . -yio,Ax_-  cwoAOfTVicvooa  r^W>AmA 


(l^  Ms.  :  r^^A.  —  6Vc  ms.  :  ^*aA  (?) 
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_ .  c*)a^\ac7X_ia x*d  -70  rdcxa  KJ»cr^yc\m  :  w-\Xi 

rC^am  r<Am  * \  r«Acm  ^\rn  -pA^  am^v  KA^rAA^v  36o 

Kl_i4v_njA._rr>  -^p.  x  ^  •Acv_yx_\._ri>  r^AvxiAjm  :  Kf  Avx»^vrr}^\  ^_»mx *i 

-p  :  t<am  rAm  w_am.*vya  :  rd\  _»a  rd  :  w  o.rx5iy 


r«^^\Tv. 


_^_  :r^AA»^vm  ^to-a 

\<Avma  rC^ )n  ^  ~r\  \  ^  q\— xs.\  •.'r^Avr^Av 

A 


OCV_VX_A 

^.m  .  r^cujo  rcAjrcT  ^ooi\  k3xk\x  ^  P*  r>7^». 

vcAoojd  am  \  r^mA  rw^cTix^o  .  rc^\m  A\am 
•  • 

“^*“ - rcAAj-^^o  w 


.m 


CV.Z7^xCki 


:  rd\-?v  r<L\ 


ref  .  r^ArC^  \5V-y  rA\ 


■\A\__: 


<7x»-v.*.a 

:  kA-^-I^o  yy.  -s,  xzn  yxxi^\  am  r^mAr^a 

r7D  r^_r7Da_j3._\  K^mArC^  axxro^\  ^AjK^  tCjcdAt^  870 
r^Av-r^K/A  :  r<A.^_rro.\  v<LxX3^yz73  i<L\a  A\x^.  r<i\  ajcS^Avr^  rA^jcAa 
«^_  r<A  .  rAvvvy  .^amA*^  v^vm^o  :  r^o-V^  r<^Aw:s*~_  •^amAj-^  >m 
r<TAv.-iw^._rrxA  :  ^Aj-a  Avam  t<TAv^oa >m  :  ^a.^AfiAvy  An^. 

rcS^-TD-A  r<Ay-\_:=D^v_rrxA  ^tdvzd  rdAjA^n  aam  a-rv.xAvjc.r^  .  rC/\_nrCf 
^cL_  t~v  fw _ * _ » !73  ”p^»a  .  t<f*7vv\^  yy»xi  -*  laitvatA  075 


^ro  ^_otr 

.  a-A-^vyr^  ar^  r^ncnn  KjA^vm  a-vyA^r^  .  a-cyx^A^  rAax\ 

r_i^\  rA»_x»A.m  r<A\  .  .^cvvA-ia  r<l\\<l  aA  ^aAr^Avya  kAA'aj^o  ^cucn 

•.  _ bS _ *.a  ^--v-rxA  ao  Kjj\n^vm  kAdcvjd  A\aA^  :  ^a^-SAvy  K^m 

>m  ^aa_AAv._y  .^aaxA  t'A-vra^^n  r<Aa  r<lA 

^_»<_=3._s,_yyA\AYm  x<l*\x.\^\  v^N^aA^clo  ^T7d  :  r'A^xAvyAxm  ^rrv^  3  80 

^_rn  :  p_x*xA_rrxA  r^\xrrx\  r£j-\n^m  \  -vr^Aa 

caa^vam _ ya _ c*d  am  -a _ ^  :  KAx\^ama  r^*ij^73  rAr^  ■Sj^ar^' 

t<L_=td  :  \ — .r^-A^  -p_*_j3rcf  rA-\a  .  Kfom 

.  ■\-m_uK^  C£>a^\m_ACY._c*3  \  c^aAf7xia^3-A  r^-^arD  -a^xjc^a 


kA.  A.J3  r^_\~A  -pA^-A\KT  K^AvAm  •A.rD^y  AvamAjc.^  t^A-a  V  M-nft  38[ 

^—Tdv-Td  x_y_rxAvr^  .  rAir^  m_x_=7ia_y_J3  K^Ax»ayy^v\  .  rAcxxx^ 

rdvSrD^rrxXa  .  r^yS-rD^m  v^^vnvV^A  K^AxxtdJ^A  ooc\-^c\cnsc\.r^ 

am  .r^.vx*^i  am  Ait^aArrxiw  rdiA^a^  r^xyxyx\  .  ><\X3  K^AxrTDa* 

L’auteur  emploie  plusieui  s  fois  ce  mot  comme  masc.  —  2;  Ms.  :  r^roaxxa: 
cf.  1.  870  et  378.  —  ,3)  Ms.  : 
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A. 


[16] 


3()o 
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.  r^__c*x_x_\,_r=>  r^.\r^  AvA  oxxm  \  rArcf  K^coe.  r<A 

A._*_^Aa  AA^,  _m  av^  \  r<^AAAv^  AA^  zn  aK?  . 

*.  r<lA  T^aaxmA  r^Aj-HA^.^  -\A^..c*xAa  aum^  r^ocn 

Kl_x_=D\^  ^_rrD  ^_»-A  Y^Acrx-rDrcT .  kAA^td  r<iA  kA=>ytd  r<^  AA^mAo 
T^xdv^  o — m  t<1_aS — ^o-a  c*x__u.A  •.  r<^  Ar^  rAAa  rAaxA  \r-xs». 

i<Aox_A  t^aoi  CTX_^_r7X_*.A  .  n<v^\^  °i 

*^ocv_»a  .  A^  »s»AtcT  r<LAr7XTDa  .  v<Acn  Ay  \  r*A  on  rv^  -^xxx^-x 

xakTo  .  Ar=xxxr£>  rd  Ax»-^.mA^\  t<Ad-acvj3  rAAcv*  rcAxxrD 
yAakA  KrA-_x_r7xx.AA  \<Aa^.a  .aax—  k^AtyvA  t^Accyx^^  OxAiA 

vcf  Aa _ 5 


V 


J.-IYX-A 


k — Aa  ^-jxAAk?’  \Aooia 

A^^  r^mj^rxrzj  r^AaxrDr^ 


^_T7da  .  axA  p^m  r<?ArA 


'i  oo  xc\-\_n 


e 


A _ >r^cY_x_rrx. 


V^AAjaA^  ^  ATXCY  .  Aj3Y<^ 
r£\\r£-\  Y^^Yjaa^o  :  aacn 


rAxrDAm  yj-\j3c\  .  Kficv^^  r^x.AaxxA  A^.a  .  r^ooi  rAc-Acvix 

•2ykTa  Aa_^_A  .  av_yx  v^actxA  r^AcTxrDfwA  ^_ja  K^m  .  r^AAcvru  -7A-C0 

cvrDm^vi^)  ^  c\jA.»A^Ar<LAa  .  axxx^Ar^  kTaoxA  kTootj  r^cot  rAA.^cv.c£> 
^__iA  .  yi\_7T)o  r^acn  >_x_x_^.  ctxA_2v  o<t>a  rAcn  ,_rn  .  rAxxi  A\rA 


/io5 


t^ato  .  <x_y_i7D  Ka_xy  r^a^-\^\o  . 


r73 

jxxx»A^Ar^  t^^rn 


'i  i  o 


AjrAjxm  .r^ocn  r^-Arx^r}  r^Arrxvxrx  \<Aa  .KA^a-xrx  r^Aa 

r<lAr<r  .  Av^vA  yxia  KlA  r<^cvj3.x^x^r<r  .  ^  >A.rr3  .  acvuA^d  ^_»a 
.  ArAx-  •^cv-cxj aja  a  r<^ A  -pA  rAAa  r<lA  A  acv-xAta  ctxxa  .  vs^jrvrD 
.  ^jArcf  r^bi  r^AcTxrxY^o  -^oA  kIxaja.^.^,  .  ^_»a  *^c\jx.»ajaax<!' 

^  rrx  cy>  r<?  ~mc\\  cw  rxA  r^xA-aSA^.^  \  K^aoo  -tx^_  axrrx^-a 


Acv^A  ^_»a  °\  .  ^-a.j  rAA  A^  y^A-AjaA^.^  Av*t<jcy  -^cxA  v£\y^ 

r^SAr^  ^=><7Xi  ,rdc\cn  ox^a-^  -S^yCA  Acv^Ao  cnArTX^xY  AcvrD’H 

K^-\. _ *_ma  .  K^\__rx_^_A  rcA^-Kr^  vm-H  ^  (X33j*xjxSr<lAa  .  r^v^^oS-A 


'i  1  o 


K^Aox-Tdy^cy  r^^'Vs'x.A^-^  ^j^Ao  .  ^/vm a  cnAcvrxv!^  :  r^^cvxxxyxx^r^ 
y<?  '^~\,  ^  ^=730  .  \\s>Aj3  x<Aa  .  r^_cyxrA^  -^cAxm 

^  *n. ^N^oArt  .  A^vA  •^or<J3  rdSYaxxxi^xjAr^  \  r^rrxxrxA  r^axrDr^a 
r<AA  .rd_A  r<Ax-:v_4\A^73  xrnr^  .^-vttd  AyK^  .  Ar<Am 


1  \[s.  :  r<Anx.cv.^^ .  —  a)  \fs.  :  A 
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[17]  ;•  .  ^ -  -- 

A  v-<\  rr>  .  AA  Axrr*  A^-m  .  °A  AS^oj3^c*xx^  A  A  Axitd 

A_Sicv.rA  cyvk.^  A  ^a  *xj3VvA  .  Vx»om  A\  VuAa  \\J~^n 
A_3.’A.»'A_^7_J^Aa  A  <\  \  Afi  A  A^»a  .  Ayxx.arr>  x <Aa  Arx/AOJa 

A^\a_rrxA_x.*A  ^-iA  ^.rrD  .  cn)ncvzrx^x.\  rAraa  .  -toAjc _ AVvctxtd  AAa 
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LETTRE  DU  VENERABLE  [sERVITEUR  )  DE  DIEU,  MAR-ABA ,  CATHOL1COS ,  l>\- 

TRIARCHE  DE  L’ORIENT,  AUX  FRERES  ADONNES  A  L’INSTRUCTION  QUI 

SONT  DANS  LA  VILLE  CATHOLIQUE. 

Aba  1  ,  pelerin^,  par  la  misericords  de  Dieu  noire  vivificateur , 
serviteur  etrninistre  de  LEglise  catholique  de  1’ Orient; 

l  nos  honorables  freres  :  Pith  ion,  interprets,  Yon  an,  Kiio- 
dahwai,  Elias,  projesseurs  et  a  tous  les  autres  freres  qui  soul 
dans  la  sainte  congregation  de  IE  cole  ^  : 

La  paix  de  Not re-Seigneur  [ soil  avec  vows]. 

% 

Jai  lu,  mes  freres,  la  lettre  que  vous  m’avez  adressee,  et  j  ai 
rendu  graces  a  Dieu  au  sujet  de  votre  bonne  sante.  Si  j’avais  la 
confiance  —  je  voudrais  que  vous  en  fussiez  convaincus 
d'etre  bientdt  delivre  d  une  maladie  de  langueur,  je  remettrais 
a  plus  tard  de  m’excuser  pres  de  vous  verbalenient.  Faute 
d  un  tel  espoir,  je  suis  contraint  de  vous  envoyer  mes  excuses 
maintenant  par  ecrit  et  en  pen  de  mots.  Sil  plait  au  Seigneur, 
je  le  ferai  plus  tard  oralement  d  une  facon  plus  explicite. 

Certains  freres  vous  ont  persuade  que  je  n’ai  de  ma  vie  con- 


(I)  Mar-Aba,  second  palriarche  du  nom.  —  « Mar  Aba,  ortu  Cascarensis  in 
schota  Modainae  (Seleuciae)  lilteris  imbutus,  Theologum  (i.  e.  S.  Gregr.  Naz.) 
nonnulosque  Daleclicae  iibros  exposuit  Interpretationesque  scripsit.r  Ainsi  sex- 
prime  Maris,  cite  sous  le  nom  d’Amrou  par  Assemani  {Bill,  or.,  t.  Ill,  l,  p.  i5y). 
Cf.  Bar-Hebreus,  Chron.  ecclcsiast. ,  It,  i54;  Wright,  Syriac  Literature ,  p.  187; 
Gismondi,  Maris,  Amri  et  Stibae  de  patriarchis  Commentatio ,  versio  lalina,  p.  36.  II 
etait  fits  de  Berik  Gabianeh  Benedicta  voluntas  ejus).  Maris 

ajoule  :  rrVoiuil  autem  Aba,  absolute  demplo  Mar  titulo  appellari,  ut  scilicet  a 
Mar  Aba  Magno  distingueretur.  r 

{2)  Ge  mot  est  devenu  un  lerme  d’humilite  dans  la  langue  religieuse. 

(3)  Sur  la  valeur  des  lermes  rr  interpreter  et  cr  professeur  r ,  voir  J.-B.  Ghabot, 

L’Ucole  de  Nisibe  (Journ.  asiat.,  juiil.  1896  ,  passim). 

/ 

4  II  sagit  de  I’Kcole  de  Seieucie.  —  Sur  cet  elablissement  voir  Bibl.  or . ,  I.  Ill . 
9 ,  p.  929  et  suiv. 
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sidere  comme  une  violence  les  circonstances  de  mon  election  h  . 
Or,  loin  de  dire  que  ce  lait  n  est  pas  une  violence,  je  considere 
celte  maniere  dagir  non  senlement  comme  line  violence,  mais 
comme  la  pins  grande  de  tontes  les  \iolences  :  pent-etre  pas 
ponr  des  homines  valides  el  robnstes  desprit,  mais  pour  les 
homines  chancelants,  laches  el  faibles  comme  moi,  suppose 
qu  elle  n’entraine  pas  la  violence,  elle  n’en  esl  pas  moins  laclie 
et  odiense.  Et,  m’estimant  mi  liomme  chancelant,  ponr  ne  pas 
dire  le  plus  chancelant  de  Ions,  a  hon  droit  non  senlement  j’ai 
considere  cette  action  comme  line  \iolence,  mais  meme  j’en  Ins 
ell  rave  comme  d  im  incendie  de  fen  et  de  son  I  re. 

tJ 

Omettant  done,  ponr  le  moment,  ce  qni  arriva  dn  temps  dn 
catholicos  Mar  Pitliion,  de  venerable  memoire,  afin  (jue  cel 
ecrit  ne  depasse  pas  les  limites  d  line  1  el t re ,  j’en  viens  anx  fails 
actuels. 

Mar  Pithion,  de  venerable  memoire^,  mourut  et  je  Ins  ap- 
pele  la  ^  par  vos  lettres,  comme  la  regie  le  prescrivait  (4),  afin 
(pie  je  convoqnasse  les  Peres  an  Synode.  —  Apres  avoir  redige 
des  lettres  [de  convocation]  et  les  avoir  envoyees  dans  chaque 
pays  a  ebaenn  de  nos  freres  [  les  eveques],  je  revins  chez  moi 
avant  (jne  les  Peres  ne  fnssent  assembles.  II  ne  me  plaisait  point 
de  remonter^,  pour  des  raisons  qu’il  ne  m’est  pas  facile  d’expli- 

1)  Litl.  :  rle  fail  dans  lec j iif*l  je  nie  lrouve».  —  Le  contexle  montre  qn  il  s’agit 
de  son  election. 

2)  rPhetion  Bagarmensis,  Tirhanae  episco[)iis,  Mar-Abae  Cascarensis  et  Jo- 
hannis  Yzrak  Hirtae  episcoporum  opera,  Abdalniessia  Hirtensi  nequidquam  reluc- 
lanie,  ordinalns  esl  anno  Christi  78 1:  obi i l  anno  Hegirae  i<i3,  Chr.  7 /1 1 . 
(Hibl.  or.,  t.  Ill,  1,  |).  Gib.)  —  Mar- Aba  &ait  done  deja  eveqne  de  Kaskar 
en  701. 

La,  e’est-a-dire  a  Sdleucie-Ct&iphon ,  siege  patriarcal. 

E11  Ian!  qn’^veqne  de  Kaskar,  on  al-Wasit;  car  e’etait  a  lYveqne  de  Kaskar 
qn'il  appartenait  de  convoqner  le  synode  ponr  Y Election  du  palriarche.  —  N  oi i* 
ci-dessons,  p.  33o  [36],  n.  3. 

5  On  remontail,  en  eftet,  le  conrs  dn  Tigre  ponr  aller  de  al-Wasit  a  S^leneie. 


M.  J.-B.  CM  \  ROT. 
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(|m‘r  1  .  bar  quelle  pression  I  us— je  anient  a  niontor,  nous  pou\oz 
lapprendre  do  nos  frores  los  ovoques  do  la  province  (|iii  soul 
autour  do  vons,  si  toutefois  il  y  a  quelqu’un  parmi  vons  (pii 
n  ail  doja  appris  ces  choses. 

En  effet,  nos  frores  los  e\e<|ues  do  leparchie  ne  m’ecri- 
\iront  ol  no  mo  presserent  pas  soidemont  d’accord  avec  tonlo 
l  assomhloo,  mais,  d’eux-memes,  ils  resolurent  do  m’envover 
votre  loll  re,  non  par  los  mains  dn  premier  venn,  mais  bien  pa  r 
not  re  frere  leveque  Nestorins^. 

Jo  no  puis  fairo  connaitre  le  debut  de  rot  ecrit  do  peur  d’etre 
accuse  do  vanite.  En  nn  mol ,  je  Ins  confns  do  co  qni  s  y  trou- 
vait.  M’etant  mis  do  snilo  on  route  pour  ne  pas  contrister  leveque 
qni  etait  venu  mo  cbercher,  dos  que  nous  arrivames,  le  soir, 
an  milieu  des  barques,  dans  le  port  de  Vasil/4),  mon  coeur  bit 
saisi  do  trouble  ol,  j  on  prends  a  temoin  le  Christ,  j  abandon- 
nai,  a  cote  dn  port,  notre  frere  leveque,  et  je  pris  a  part  le 
frere  qui  etait  a\eo  moi  et  los  autres.  Je  parlai  avec  eux  de  mon 
inquietude,  [disant]  qu’il  ne  me  servirait  a  rion  de  monter; 
mais  ils  no  se  laisserent  pas  convaincre;  bref,  pour  ne  pas  allon- 
ger,  je  inontai. 

Quand  j’arrivai  au  port^,  cjuelques  oveques  et  queiques- 
u ns  d’entre  vons  vinrent  me  trouver  et  me  presserent  d’entrer 
sur-le-champ  [dans  la  ville],  Commeen  abordant  auport,  j’ap- 
pris  co  qui  se  passait  alors,  je  pensai  que  la  fuite  me  serait 
utile  de  I  on  to  fa  con.  Je  congediai  les  ovoques  et  vos  freres, 


lj  Maris  nous  laisse  entendre  quit  y  avait  competition  entre  lui  el  roveque  de 
Candisapor.  *Sedem  patriarcalem  vicaria  poteslale  rexil ,  cum  episcopus  Cascaren- 
sis  esset.  Orto  autem  dissidio,  circa  ipsum  et  metropolitam  gandisaporensem ,  in 
ejus  landem  electione  suffragia  omnium  couvenere.??  (Bibl.  or.,  I.  Ml,  1,  p.  i58.) 
■  G’est-a-dire ,  de  la  province  patriarcale. 

Je  n'ai  pas  trouv^  ailleurs  mention  de  cet  eveque. 

1  C’est-a-dire,  dans  le  porl  memo  de  Kaskar. 

Au  porl  de  Seleucie. 
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leur  laissant  esperer  que  j’entrerais  aussitot.  Je  parlai  avec  les 
matelots  eux-memes  pour  m’en  retourner,  [  leur  offrant],  s’ils  le 
voulaient,  une  augmentation  de  salaire;  car  il  ne  j >laisait  pas 
aux  matelots  de  retourner  a  ce  moment-la.  Je  donnai  done 
Flies  ordres  a  mon  serviteur,  et,  la  nuit  meme,  je  retournai 
en  arriere.  Comment,  apres  cela,  fus-je  pris  et  persuade 
de  revenir?  par  quelle  contrainte,  sous  quel  pacte  et  quelle 
condition?  Quon  interroge  notre  frere  coinmun  khddahwai,  le 
professeur,  pour  ne  pas  m’^tendre  davantage. 

Des  mon  arrivee,  je  fus  livre  a  des  satellites,  jour  et  nuit, 
dans  la  crainte  que  je  ne  trouvasse  Foccasion  de  me  cacher;  et 
ces  satellites  peuvent  jurer  qu’ils  ont  veill£  sue  rnoi  continuel- 
leinent.  J’ecris  ceci  pour  que  vous  compreniez  la  maniere 
dont  se  son!  passes  Fevenement  en  question  et  Felection  :  ce 
dont  je  suis  effraye  rien  qu’en  Fecrivant. 

Je  restai  pres  de  vous  quelque  temps  et  je  me  rendis  a  la 
Porte  du  prince d)  pour  le  saluer;  puis,  je  retournai  pres  de 
vous.  Je  celehrai  vos  fetes  et  ensuite  je  redescendis  dans  ce  pays 
pour  des  causes  notoires.  Plus  tard,  je  regagnai  la  Porte  du 
prince,  pour  retourner  de  la  pres  de  vous.  La  gravite  de  mes 
fautes  m  en  empecha.  Je  fus  pris  la,  pendant  cinq  mois,  dune 
maladie  grave  que  les  medecins  disaient  sans  espoir,  a  moins 
(pie  le  Christ,  medecin  universe!,  ne  m  assistat. 

A  peine  settlement  hors  de  peril,  meprisant  tout  danger, 
j’arrivai  pres  de  vous,  le  corps  plus  on  moins  mort,  et  vous  avez 
I  > 1 1  rend  re  temoignage  de  ma  faihlesse.  Je  passai  cliez  vous, 


(l)  L’election  de  Mar-Aba  doit  elre  placee  en  I  an  y  4 1 .  —  ffRegioni  Irak  Jose- 
plnis,  Omari  filins  [Yousouf  ibn  Omar  at-Takafi],  tunc  temporis,  praeerat,  qui 
Ghrisiianos  summo  odio  prosequebatur.  Qnamobrem  decrevil  Mar  Aba  non  ante  Mo- 
dainae  habitare,  quam  hominem  sal uta turn  ivisset.  Cupham  ilaque  profectus  Jose- 
phum  adiit,  a  quo  benigne  except  us,  postquam  propositis  quaestionibus  satisfecis- 
set,  Miriam  perexil  ubi  Johannes  Azrak  (urbis  episcopus)  una  cum  tidelibns  cum 
pompa  et  bonore  (‘i  occurrit. »  ( Bibl.  or.,  t.  Ill,  t,  p.  108.) 
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entre  la  vie  et  la  mort,  mi  temps  assez  longW;  je  cel^brai  vos 
fetes  et  jeine  pivparai  a  l  ordination  indiqu^e  pour  function  de 
feveque  d’Arbele^;  mais  dans  la  nuit  de  veille  — jen  prends 
le  Christ  a  temoin  —  mes  esprits  se  troublerent  an  point  quo 
j  en  perdis  tout  a  fait  connaissance;  je  pensai  preferable  de  ces¬ 
ser  la  veille  (pie  de  tomber  oppress^  devant  tout  le  monde.  De 
vene rabies  amis  m’emmenerent  la  nuit  meme,  en  priant  pour 
moi.  II  me  senible  (pie  cel u i  qui  etait  alors  appeie  a  l  ord i— 
nation  fut  ensuite  paracheve  et  la  solennite  aussi. 

Je  vous  persuadai  ensuite,  et  je  descendis  dans  ce  pays.  Deux 
mois  s'etaient  a  peine  ecouies,  on  tout  an  plus  trois,  que  des 
rumeurs  agreables,  annoncant  la  sentence  portee  par  vous,  se 
succedaient  t  une  apres  1’autre.  Vous  connaissez,  mais  non  pas 
moi,  —  et  le  Createur  les  connait  aussi  de  meme  que  leur  motif, 
ies  calumnies  impitoyables  et  les  accusations  que  je  subis. 


J  y  fus  insensible  et  ne  m  en  preoccupai  pas  meme.  Cependant 
ces  rumeurs  sont  maintenant  confirmees  :  j’ai  ete  cite,  juge  et 
condamne  par  le  tribunal  et  le  juge;  non  settlement  les  accu- 
sateurs  redigerent  des  memoires,  mais  ils  signerent  111a  depo¬ 
sition;  ce  qui  etait  facile  a  faire^. 


1  C  est  dans  la  sixieme  aimee  de  soil  palriarcat ,  done  en  fan  767 ,  queclala  le 
dissenliment  entre  le  patriarche  el  les  clercs  de  Selencie  (voir  ci-apres,  nole  3). 

(2)  Le  nom  de  cet  eveqne  m’est  inconnu. 

(3)  Le  lexte  de  lout  ce  paragraphe  est  partienlierement  obscur;  je  me  borne  a  en 
rendre  le  sens  general.  Au  sujet  du  depart  de  Mar-Aba  et  du  lien  dans  lequel  il 
se  relira,  voici  ce  qne  dit  Maris  :  rrQuum  vero  pravos  Modainensinm  (i.  e.  Selen- 
ciensium)  mores  ferre  non  posset  ,  eo  praeserlim  quod  nonnnlli  cterici  res  scholae 
occupaverant,  Seleucia  relicta,  snbstitiitisque  in  locum  sunm  Millesio  Tirhanae,  et 
Sciaadosto  Znabiae  episcopis,  Cascaram  apud  suos  migravit ,  in  ccenobio  Waselae 
sedem  figens.  Mox  Copham  petiit.w  (Bibl.  or.,  t.  Ill,  1,  j>.  1 58. )  —  Amron  dif- 
lere  legerement  :  ffMadainae  degere  fastidiebat  ob  incolarum  arroganliam,  imo 
ibi  sni  vicarios  reliqnit  duos  si bi  olim  discipulos  [Sahadostum  et  Milesium]  anno 
sui  patriarchatns  sexto,  perrexitque  Cascaram  et  moratus  per  annum  in  ccenobio 
Wasilae  kiqiliam  migravit,  atejue  Hirtam  reversusque  esl  Cascaram.  Hoc  aegre 
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Pendant  longteinps,  plongd  dans  l’etonnement,  je  melevai 
contre  ces  choses;  pins  lard  ,  je  remis  tout  a  Dieu,  juge  universel 
des  paroles  el  des  oeuvres.  An  milieu  de  ces  bruits,  nn  libelle 
diftamatoire  tut  produit  par  ces  audacieux  caloniniateurs  : 
son  auteur  en  rendra  compte,  el  je  veux  en  livrer  a  1’oubl i 
tout  le  contenu.  Je  n  en  raj)pellerai  qu  une  seule  chose.  I  Is 
ecrivirent  (pie  j’avais  gaspilie  tout  ce  que  possedait  la  niaison  1  , 
puis  m  en  etais  alle.  J  aurais  pu,  certes,  me  justifier,  el  s  i  1  plait 
au  Seigneur  (pie  je  vive,  je  le  ferai  plus  lard.  Je  me  contentai 
alors  d’envoyer  a  ce  propos  des  personnes  a  la  maison,  alin  de 
laire  connaitre  par  la  la  verite  on  la  faussete  de  1  accusation. 
Je  ne  voulus  ])as  designer  ces  memes  personnes,  dont  le  role 
serait  de  calomnier  au  lieu  d’ examiner  et  dont  i’enquete  serail 
une  accusation,  maisbien  deux  eveques  de  leparcliie  -  :  par 
la,  je  m’attendais  a  etre  absous  on  condamne  en  temps  \oulu. 
II  ne  ln’etait  jamais  venu  a  1’esprit  quaxant  le  temps  je  serais 
condamne  et  qu’on  m  in  11  igerait  une  peine  :  ce  (pie  voire  lei t re 
in’ a  fait  connaitre. 

Je  \eux  done  deinander,  et  qu’on  me  reponde,  quelle  est 
la  cause  du  trouble?  Car  vous  dites  que  le  trouble  vous  a  ga- 
gnes  dans  voire  demeure  silencieuse,  mais  vous  ne  rn’en  dites 
pas  la  cause,  dans  la<| uelle  je  trouverais  la  maniere  de  me  jus- 


lerentes  cives  Madainae  cessaverunt  a  recitando  noinen  ejus  in  liturgia,  unde  mu- 
neri  renunciavit  :  postea  ilium  deprecati,  eis  morem  gessit  et  reversus  est  Madai- 
11am. «  Edit.  Gismondi,  p.  36. 

(1)  rLa  maison  v ,  c’est-a-dire  la  residence  palriarcale,  ou  peut-etre  l  ecole. 

(2)  Ces  deux  eveques  soul  sans  aucun  douie  Miles,  de  Tirhan 

* et  Sadhost,  de  Zabe(^^yi,  a)  donl  pa  lie  Maris.  Nous 

voyons  par  ce  passage  que  ces  deux  dioceses  laisaient  ddja  pariie  dela  province  pa¬ 
lriarcale,  ce  qu’Assemani  avail  d’ailleurs  affirm^,  mais  sans  citer  d’autorite  el  pour 
une  epoque  plus  tardive  (B.  0 .,  Ill,  i,  p.  58o,  et  III,  2,  p.  788).  —  L’ expression 
etrange  de  Maris  <|ui  dit  <jue  le  patiiarche  «  avail  mis  ces  eveques  a  sa  places 
trouve  ici  son  explication  nalurelie. 
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tifier.  Quelle  esl  done  la  cause  de  ce  nouveau  trouble  <|ue  j’au- 
rais  occasionne  a  la  suite  decelui  dontil  a  etc  question  ?  Sorin  (0 

r  1 

professeur  et  memkre  de  1’Ecole  des  Villes^,  l*ut-il  la  cause  do 
ce  trouble?  Je  le  demande,  et  quon  me  reponde.  II  no  sullil 
pas  pour  expliquer  parfaitement  la  cause  du  troulde  de  la  setde 
afTaire  de  Sorin.  II  est  besoin  d  un  surcroit  d  eclaircissejnenl 
que  Mar-Aba ,  en  bon  pbilosopbe,  reclame  pour  sa  demonstra¬ 
tion. 

Est-ce  parce  <|ue  Cyprien^  a  ete  depose  que  le  trouble  a  eu 
lieu?  ou  parce  (jue  Sorin  a  ete  fetabii  a  sa  place?  be  trouble, 
en  ellet,  doit  se  rattacher  a  l  une  de  ces  deux  causes,  non ^  au\ 
deux. 

Si  e’est  parce  que  Cyprien  a  ete  depose  :  cela  n’etait  pas  leur 
allaire.  Les  precedents  en  temoignent.  11  y  a  eu  maintes  Ibis  des 
eveques  deposes  sans  que  les  [habitants  des]  Villes  fussent  con- 
voques  pour  cela.  Et  sil  me  plait,  a  moi,  de  prendre  conseii  en 


Sorin,  alors  professeur  a  i’ecole  de  Seleucie,  fut  done  elabli  metropolitan! 
de  Nisibe  par  Mar-Aba,  a  la  place  de  Cyprien;  plus  lard,  il  fut  transfere  an  siege 
de  Holwan,  evidernment  pour  donner  satisfaction  aux  reclamations  dont  paiie  la 
letlre  :  crln  nietropolilain  Nisibis  per  fraudem  ordinatus,  ab  incolis  minime  adinis- 
sus,  migravit  Hulw&namn  (Amrou;  ed.  Gismondi,  p.  36);  a  la  moil  de  Mar-Aba, 
il  fut  elu  patriarche  par  line  faction,  et  grace  a  Intervention  de  faulorile  civile. 
Mais,  an  bout  de  cinquante-six  joiu’s,  il  dut  ceder  la  place  a  Jacques,  de  Gandisa- 
por,  qui  lui  accorda  la  metropole  de  Bacrali  (Bassora).  —  Voir,  pour  les  details, 
Bib!.  or.,  t.  Ill,  1,  p.  i58;  t.  II,  p.  432. 

Les  villes  non  pas  cries  deux  villesn,  inais  les  \illes  royales  par  ex¬ 

cellence  :  Seleucie  et  Ctesiphon.  —  Cf.  Noldeke,  Gescli.  d.  Susan.,  p.  16,  n.  1. 

3)  La  plupart  des  details  que  la  lettre  de  Mar-Aba  nous  fait  connaitre  sur  cel 
eveque  ne  se  trouvent  pas  dans  les  historiens.  Gf.  Bibl.  or.,  t.  Ill,  1,  p.  111;  et 
Wright,  Syriac  Literature,  p.  189.  —  Il  avail  el6  nomine  metropolitain  en  741, 
des  le  debut  du  patriarcat  de  Mar-Aba;  il  fill  sans  doute  retabli  sur  son  siege, 
apres  avoir  ete  de'pose par  Mar-Aba,  lorsque  Sorin  fut  transfere  a  celui  de  Holwan. 
II  joua  un  role  important  sous  le  patriarcat  de  Jacques  (754-773);  il  mourut 
en  767. 

Le  texte  porte  ainsi;  peut-etre  faut-il  corriger  ersinon  aux  deux». 
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tout.es  clioses  (les  lidelesfl),  lorsqu’ils  sont  presents,  ce  nest 
eependant  pas  la  regie  generate.  Si  done  c’estparce  que  Cyprien 
a  ete  depose  qu  i Is  ont  excite  dn  trouble,  il  me  parait  necessaire 
de  m’excuser  envers  eux,  alin  qu’ils  nesoient  pas  scandalises  a 
mon  su jet  par  mon  fait. 

Cyprien  est  venu  coniine  il  est  venu,  —  plut  a  Dieu  qu’il 
ne  tut  pas  venu!  — sans  se  conlormer  a  la  regie  ni  an  droit 
ecclesiastique.  Le  reglement  et  le  droit  ecclesiastique  sont  (pie 
deux  on  trois  personnes,  on  tout  au  plus  quatre,  prises  parmi  les 
clercs  et  les  fideles ,  apportent  Facte  d’election;  I’eln  n’accom- 
pagne  pas  ceux  qui  apportent  Facte  de  son  election  :  on  ne 
devrait  pas  meme  savoir  on,  ni  d’ou  il  est.  Et  il  nest  pas 
besoin  de  le  demontrer  par  FEcriture  ou  les  Sages  :  quiconque 
est  intelligent  le  comprend;  en  sortant  de  cliez  lui,  il  s’avilit  et 
estpireque  Saul  dans  sa  maniere  de  faire.  Celui-ci,en  etfet,  se 
cacha  dans  le  temps  ou  il  fut  appele,  et  il  flit  decouvert  par  le 
prophete  :  rrVoici  qu’il  est  cache  parmi  les  vetements  ^  r>.  Que 
ces  nouveaux  pasteurs  rougissent  done,  et  qu  ils  se  tiennent 
bouche  close.  Saul,  Fhomme  de  race  perverse,  se  cache  pour 
observer  Ford re,  du  moins  en  apparence  :  et  il  ne  sullit  pas  a 
nos  nouveaux  eveques  de  se  faire  connaitre,  mais  loin  de  se  ca- 
cher,  ils  accompagnent  Facte  de  leur  election,  non  moins 
etroitement  que  les  membranes  accompagnent  le  foetus!  Je  dis 
bien  :  ils  accompagnent  Facte  de  leur  election.  Plut  a  Dieu 
qu  en  etant  venus  la,  ils  y  restassent  et  [  n’en  vinssent]  point  a  ce 
qui  ne  se  dit  pas!  Repondez-moi  maintenant?  Est-ce  a  cause 
de  Cyprien  (jue  les  fideles,  avee  trois  ou  quatre  clercs,  se 
sont  agites?  L’acte  d’election  de  Cyprien  est  venu.  Repondez 
ce  (pie  vous  voulez,  mais  du  moins  donnez  une  reponse.  Je 

(l)  Le  ms.  porle  cries  fideles^;  peut-elre  faudrait-il  corriger 

r^v.»-^r7D  cries  habitants  dcs  villes^. 

2  1  Sam. ,  x,  3s. 
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nc  rejette  pas  ceux  <|iii  ne  portent  pas  I  mplied  on  <pii  portent 
le  sceptre  ffi . 

S  il  y  a  eu  depuisl’origine  du  monde  une  election  faitede  cette 
maniere,  montrez-le-nous!  Et  Gyprien  lui-meme,  on  etail-i! 
alors?  Ge  qui  importe  avant  tout  :  elites  ou  il  etait,  vous  le 
savez  peut-etre;  moi,  je  1’ignore.  Etait-il  cache  parini  les  vete- 
ments,  coniine  Saul  ?  Vousle  savez,  mais  non  pas  moi.  —  Brel’, 
sa  cause  etait  difficile,  et  vous  ne  1’ignorez  pas.  J’ai  envoye 
pour  examiner  son  cas  quelquespersonnes  d’entre  vous,  qui  ne 
vous  sont  ]ias  inconnues.  Elies  ont  negocie  ce  qu’elles  out  voulu , 
et  elles  en  rendront  reponse  an  jour  dujugement. 

En  un  mot  cet  homme  tut  ce  qu’il  fut.  [Je  1’avertis  dou- 
cement  en  lui  disant  :  cr  J’ai  donne  mes  avis  a  ton  Henanisoc, 
\otre  intermediaire  en  ces  clioses  :  interrogez-le  et  instruisez  * 
vousn  l2h] 

Gelui-ci  s  en  alia  a  sa  guise,  et  non  seulement  il  ne  tint  aucun 
compte  de  mon  conseil ,  mais  il  lit  tout  le  contraire  des  son  arriv  ee : 
loin  de  se  concilier  les  eveques,  il  se  les  aliena.  11  commenca 
avant  tout  a  exciter  les  eveques  contre  Sisin  et  cela  a  mon  insu. 

11  m’ecrivit  :  rr  Les  Zabdiceniens^  n’ont  pas  seulement  alle- 
gue  au  sujet  de  Sisin  des  accusations  qu’il  est  difficile  de  re- 
futer,  mais  nieine  ils  ont  deja  fait  le  pacte,  scelle  par  des 
serments  :  que  Sisin  ne  serait  plus  desormais  leur  directeur  ni 


1  Phrase  Ires  obscure  apres  laqueHe  le  ms.  accuse  uue  lacune.  II  parle  sans 
doule  de  Pin terven lion  des  iaiques  ou  de  Pautorile  civile  dans  les  elections  patriar- 
cales. 

:'1]  Le  texle  parait  altere  en  ce  passage;  je  traduis  le  sens  probable. 

;  An  lieu  de  rrceux  qui  avaienl  ete  elablisn ,  il  faut  certainement  lire  : 

rr  Sisin  V. 

1  La  forme  de  cet  ethnique  n  est  pas  dans  les  lexiques;  il  s’agit  des  habitants 
du  diocese  de  Beit  Zabdai,  qui  faisait  en  elfel  partie  de  la  province  melropolilaine 
de  Nisibe.  Gf.  Bibl.  or. ,  t.  Ill ,  2  ,  p.  734.  —  L’eveque  Sisin  ne  m’est  pas  comm  par 
aiileurs. 
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leu r  conseiller.  ( ) ue  t  en  semble-t-il,  6  notre  Pere  In  —  Je  ne 
fus  pas  meme  ainsi  trompe  par  ses  ruses,  mais  je  lui  ecrivis  unc 
chose  quil  ne  pent  avoir  oubliee;  je  lui  disais  :  cr L’affaire  dont 
tu  me  paries  doit  etre  conduite  pour  ainsi  dire  sur  le  tranchant  du 
rasoir.  La  deposition  d  un  eveque  est  chose  grave  :  prends  soin  de 
bien  examiner  1’affaire,  et  conduis-la  selon  Y exigence  de  la  jus¬ 
tice.  En  apprenant  cela,  Sisin  avail  ecrit,  et  il  me  fit  connaitre 
ce  qu  il  avait  ecrit.  II  choisit  pour  examiner  sa  cause  quelques 
eveques  de  leparcbie,  mais  non  pas  Cyprien,  parce  qu  il  le  de- 
testait.  —  Pour  moi,  ayant  reconnu  que  Y explication  de  Sisin 
meritait  creance,  j  ecrivis  a  ce  sujet  a  trois  ill ustres  eveques  de 
l  eparcbie  :  Isaac,  Sylvain  et  Theodore^.  Cyprien,  qui  brulait  de 
rage  en  lui-meme,  a  cause  du  chatiment  qui  le  menacait  pro- 
cliainement ,  prevint les  evenements.  La  decision  des  eveques 
dans  1’affaire  de  Sisin  n’etait  pas  encore  portee,  qu  il  designait 
et  envoyait  a  la  place  de  Sisin  un  certain  Qaiouma,  eveque  des 
Kartavaye^.  Des  que  je  vis,  par  le  temoignage  des  eveques,  que 
Sisin  devait  etre  absous,  je  chassai  de  la  Qaiouma,  par  fauto- 
rite  des  canons.  Or,  non  seulement  Cyprien  ne  se  tint  pas  tran- 
quille,  non  seulement  il  n’eut  pas  honte  de  sa  conduite,  mais 
il  osa  designer  et  envoyer  sur-le-cliamp  un  seculier  pour  rem- 
placer  Qaiouma. 

0  Villes  catholiques  !  de  telles  clioses  peuvent-elles  se  passer 
et  le  patriarche  etre  compte  pour  rien  ? 

L  bornine  quil  avait  envoye  vers  moi  pour  i’ordination  tut 
traite  comine  il  le  meritait,  car  je  ne  voulus  pas  meme  voir 
son  visage.  Mais  il  ne  tint  pas  compte  de  cela.  11  introduisit  cet 


(1)  Je  lie  li'ouve  ailleurs  aucune  mention  de  ces  eveques,  dont  les  sieges  lie  soul 
iiialheureusement  ]>as  indiques. 

(i)  Il  ne  semlile  jias  que  les  Karlawaye  fussent  compris  dans  la  province  de  Ni¬ 
si  lie.  Cf.  Hoff  mann,  A uszuge  aus  syr.  Akten  persischer  Martyr p.  208. 
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hoiniiie  dans  leglise  de  Cuba  !  pour  1’ordonner;  il  lui  donna 
sos  instructions  et  lui  conlera  1’ordination.  Plus  tard.  de  Micrin 
il  le  transfera  a  Qoube  d’Arzanene,  on  il  siege  bonteiiseinent  (2). 

Bien  que  1  audace  de  Cyprien  cut  depasse  toute  borne,  je  ne 
le  citai  point  en  jugement  selon  son  audace;  et  si  ce  n’^tait  que 
des  eveques  venerables  et  respectables  a  inrent,  pleins  d  indi¬ 
gnation,  se  plaindre  de  lui,  j’aurais  tout  supporte  et  soulFert 
de  la  part  de  Gvprien.  Pourquoi  ?  Non  pas  que  les  decisions 

r 

et  les  canons  de  1’Eglise  me  fussent  inconnus;  non  pas  que 
j’ignorasse  que  la  longanimity  et  la  patience  demesuree 
excitent  et  accroissent  laudace  des  insenses.  Mais  je  m’etais 
auparavant  propose  une  chose  :  de  supporter  tout  ce  qui  arrive, 
et  eela  cbaque  jour  de  la  semaine,  sans  molester  personne. 
Voila  pourquoi  je  supportais  toute  la  conduite  de  Cyprien.  Et 
peut-etre  se  serait-il  amende?  mais  je  fus  amen^  peu  a  pen  a 
ce  qui  vient  darriverf?)  11  faut  que  vous  sachiez  aussi  cela, 
bien  que  je  passe  en  courant  sur  toutes  ces  cboses. 

En  jour,  Nataniel,  qui  £tait  deja  eveque  anterieurement , 
vint  me  trouver  avec  des  lettres  de  plaintes  contre  Cyprien. 
Bien  que  ce  fut  un  eveque,  je  ne  Pecoutai  point;  je  lui  dis  que 
1’ affaire  demandait  une  enquete,  et,  pour  cet  examen,  j’envoyai 
a  TNisibe ,  avec  Nataniel,  un  moine  nomme  Stepbane,  qui  etait 
depuis  longtemps  mon  lamilier  et  mon  compagnon,  et  je  lui 
I  is  jurer  de  me  faire  connaitre  la  verite  exacte  sur  ces  faits. 
Nataniel  et  Stepbane  revinrent  avec  quelques  personnes  de 
Nisibe,  apportant  avec  eux  la  deposition  qui  contenait  non 
seulement  I’accusation  contre  Cyprien,  mais  encore  des  ana- 
themes  et  des  maledictions  si  Cyprien  rentrait  coniine  eveque 


Nom  aral>e  de  la  viile  de  Nisibe. 

_>  Je  n’ai  |)ii  idenlifier  ces  deux  localites.  —  Remarquer  quon  pom  rail  aussi 
ii  la  rigueur  traduire  :  rll  l  envoya  it  la  place  de  Sisin  comine  pasleur  des  Karla- 
uaye.  n 
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a  Nisibe.  I  Is  me  demandaient  instamment  de  consentira  l’elec- 
I ion  d  un  autre  eveque,  de  designer  quelqu’unet  de  lesaccom- 
pagner. 

Que  pouvais-je  faire  aiors!  Au]>aravant  j’avais  deja  plusieurs 
lois  blame  cet  liomme,  et  non  seulement  il  n’avait  pas  change 
de  conduite,  mais  meme  il  n’avait  pas  consenti  a  venir  a  la 
Porte  s’excuser  sur  sa  conduite.  Je  ne  fus  pas  meme  ainsi 
pousse  a  bout.  Je  calmai  moinentanement  ces  gens  [en  leur 
disant]  :  cc  Jed6pouillerai  cet  liomme  de  son  ollice  et  je  le  chas- 
serai  de  la  ville  conformement  a  sa  deposition;  pour  le  moment, 
portez  a  Nisi  he  les  lettres  <jue  j’ai  redigees,  en  attendant  que 
je  trouve  une  personne  convenable  pour  ce  poster  —  J’avais 
a  peine  congedie  ces  gens  delasorte,  et  ils  n’etaient  pas  encore 
parvenus  a  la  ville,  que  des  eveques,  homines  venerables  et 
respectables,  arriverent  avec  des  seculiers,  an  nombre  de  cinq. 
Les  vieillards  qui  etaient  parmi  eux  non  seulement  racontaient 
les  choses  intolerables  que  Gyprien  leur  faisait  subir,  mais, 
levant  la  main  an  ciel ,  ils  invoquaient  Dieu  centre  moi  :  cr Sei¬ 
gneur,  |  disaient— ils , ]  venge-nous  de  Aba  qui  n’a  pas  pitie  de 
nos  cheveux  blancs. r>  —  Des  lors,  qui  m’empechait,  ces  cinq 
eveques  de  la  province  et  Natanieb  le  sixieme,  etant  d’accord  avec 
moi  miserable,  de  mettre  au  jour  et  de  faire  connaitre  la  depo¬ 
sition  de  cet  liomme  et  de  consent ir  a  1’election  d  une  personne 
qui  serait  designee  sur-le-cbamp  et  envoyee  la  ?  L’affaire  en  etait 
la;  je  lis  cependant  observer  aux  eveques  que  le  siege  etait 
important  et  exigeait  une  personne  capable,  et  que  j’avais  be- 
soin  de  quelque  temps  pour  la  trouver.  Et  les  eveques  consen¬ 
ti  rent  a  peine  a  s’en  aller  mecontents. 

Ouand  ces  eveques  parvinrent  ]>res  de  vous,  qui  les  sollicita? 
comment  furent-ils  traites?  Gela  est  connu  de  Dieu,  de  vous 
peut-etre ,  mais  non  de  moi.  On  dit  cependant  (jue,  la,  leurs 
amis  les  conseillerent  en  leur  disant]  :  cc  Si  vous  devez  soutlrir 
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de  ce  que  vous  revenez  sans  a\oir  trouve  d’ewhpie,  ehoisissez 
vous-memes  queltpi’un.  On  ne  pourra  | >1  us  ensnite  laire  autre- 
ment,  et  par  la  menie  voire  difficult^  sera  resoluc. u  —  Les 
deques  acquiesc<h*ent  a  cel  avis  et  tomherent  a ussilol  d’accord 
sur  notre  frere  Sorin,  etils  lenvoyerent  avec  <| nelq ues  eveques 
d’entre  eux.  Je  Ins  ainsi  vaincn  de  toute  part.  J  en  prends  le 
Christ  a  temoin,  de  menie  (| ne  pourchacnne  des  autres  affaires 
< |  ue  jai  conduites  :  telies  sent  les  choses  qui  se  sont  passees 
entre  moi,  ies  eveques  et  1  homme  qui  a  ete  consacre;  elles  ont 
ete  etablies  et  sanctionnees  devant  Dieu.  J  ai  designe  quelqn’nn 
d’accord  avec  les  eveques,  et  j  ai  envoye  cet  homme. 

Si  done  le  trouble  qui  est  survenu  a  eu  lieu  a  cause  de  la 
deposition  de  Cyprien,  je  me  suis  maintenant  excuse  a  ce  sujet. 
Et  si  vous  voulez  menie  une  excuse  plus  grave,  je  la  donnerai. 
Depuis  quatre  ans,  Cyprien  n  etait  jamais  venu  au  pat  riarcat. 
Je  ne  dispas  cela,  a  Dieu  ne  plaise !  parce  que  j’attendais  de  Ini 
les  richesses  de  Nisibe;  mais  la  regie  I’exigeait.  Cyprien  fit 
bien  plusieurs  tentatives,  maisn’y  donna  point  suite.  Jedecretai 
qu’il  devait  venir  pour  se  conformer  a  la  regie  et  aussi  pour 
s’excuser  sur  sa  conduite. 

Dirai-je  encore  quelque  chose  de  plus  aflligeant  ?  Le  metro- 
politain  de  Damas,  notre  frere  Sembaitehh),  m’^crivit :  cc  Quand 
tu  ordonnas  de  ne  plus  proclamer  Cyprien  avant  d’en  avoir 
recu  avis  de  ta  part,  Cyprien  s’emporta  contremoiet  m’ecrivit 
ceci :  crPuisqueles  hones  comme  Isaac  et  Sylvain  me  proclament, 
cr  proclame-moi ,  toi  aussi.  n  Voila  la  lettre  que  111’a  adressee 

v 

Sembaiteh !  Convient-il,  6  partisans  de  Cyprien,  que  cet 
homme  appelle  rr  hones  -n  des  vieillards  v^nerables  comme  Isaac 
et  Sylvain  ?  Celui  qui  est  tomhe  des  cieux  comme  1’eclair  pour- 
ra-t-il  done  se  relever  et  se  soutenir  ? 


(l)  Co  nom  os(  ajouter  a  ia  lisle  des  ev&iues  nesloriens  de  Damas. 
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Si  ce  n  est  pas  a  cause  de  la  personne  meme  de  Gvj)rien 
qu  il  y  a  eu  du  trouble  cliez  vous,  mais  parce  qu’un  eveqne  a 
616  depose  el  un  autre  etabli  [a  sa  place] :  cela  n  est  pas  nouveau. 
Gel  a  eut  lieu  d  ans  les  temps  passes  lorsque  les  circonstances 
le  demanderent.  En  voici  des  exemples  recents.  Galibazeka^1), 
de  venerable  memoire,  destitua  Aristus,  eveqne  de  Herat,  et 
etablit  Jean  [a  sa  place];  Pitliion,  de  venerable  memoire,  des¬ 
titua  Jean  et  etablit  PanabisoH2).  Et  ils  n’avaient  entre  les  mains 
ni  Facte  de  deposition  de  celui  qui  fut  destitue,  ni  Facte  detec¬ 
tion  de  celui  qui  fut  etabli,  conmie  je  les  ai.  Je  laisse  ceux-ci 
de  cote,  et  je  rappellerai  le  catbolicos  Mar  Guiwarguis  (*),  de 
venerable  memoire,  qui  destitua  Jean^,  metropolitain  de 
Coba,  lequel,  par  la  suite,  ambitionna  le  catbolicat.  Jean  avait 
neglige  de  venir  a  la  Porte.  G’etait  sa  seule  et  unique  faute. 
[Les  habitants  de]  sa  ville  episcopate  ne  s’etaient  pas  plaints 
et  n’avaient  point  envoye  leur  consentement  au  patriarche  pour 
l’etection  dun  autre  eveqne.  Le  [catbolicos,  de]  venerable 
memoire,  reunit  les  eveques  et  prononca  sa  deposition.  Le  me¬ 
tropolitain  Jean  se  repentit  aussitot  de  sa  conduite;  il  se  rendit 
a  la  Porte,  et  la,  deliant  sa  ceinture,  il  se  tint  pendant  plusieurs 
jours  dans  le  sac  et  la  cendre.  Alors  le  catholicos  ordonna  de 
le  faire  entrer  en  sa  presence.  Voila  ce  qui  se  passa  et  ce  qui 
a  eu  lieu,  de  temps  a  autre,  comme  il  est  prouve.  Et  les 
etoiles  ne  sont  pas  descendues  sur  la  terre,  ni  la  terre  ne  s’est 
pas  elevee  jusqu’au  ciel,commea  dit  quelqu’un.  Gelaest  arriv6 
de  mon  temps.  Non  seulement  Cyprien  n’est  pas  venu  a  la 

II  occupa  le  siege  patriarcal  de  713  a  729  el  eul  pour  siiccesseiii*  Pilliion. 

Les  110ms  de  ces  dveques  me  sonl  incoimus  par  ailleurs. 

Georges  fill  le  successeur  de  Jesusyahb  III;  il  siegea  de  66 1  a  G80. 

(,‘  Ji^  pease  qa’il  s’agit  plulol  de  Jean  de  Dasen,  snrnomme  le  lepreux ,  melro- 
polilain  de  Nisibe,  qui  se  fil  dlire  patriarcbe  et  occasionna  un  schisme  dans  1’eglise 
uestorienne  sous  le  pontificat  de  ITenanjesus  Iei  (686-701).  Cf.  Bill,  or.,  t.  Ill,  1, 
p.  656,  e(  Wright,  Syr.  Liter.,  p.  181:  Amrou,  ed.  Gismondi,  p.  35. 
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Porte  et  n’a  pas  envoye  d’excuses  sur  sa  conduite,  mais  il  a 
ecrit,  en  se  moquant  de  moi  et  en  m’injuriant  :  cr  Si  tu  veux 
que  j’aiHe  pr^s  de  toi,  c’est-a-dire  puisque  cela  te  convient, 
absous-moi  d’abord  de  mon  interdiction  de  me  rennii*  aux 
deques,  et  ensuite  tu  pourras  m’attendre.  r>  Est-il  possi hte ,  6 
Mabouzites  d),  gardiens  des  canons,  que  votre  4veque  soit  telle- 
ment  meprise  et  que  vous  vous  en  giorifiiez !  (Test  assez  des 
\e\ations  et  des  amertmnes  que  j’ai  eprouvees  de  votre  pari. 

Si  le  trouble  n’a  pas  ete  excite  an  sujet  de  Cyprien,  ni  a 
cause  de  la  deposition  et  de  1’institution  dun  eveque,  cost 
done  uniquement  parce  que  Sorin  a  ete  etabli.  Je  terminerai 
cela,  s’il  plait  t\  Dieu  et  si  je  vis,  quand  le  temps  sera  venu- b 

On  dit  que  le  trouble  qui  a  eu  lieu  s’est  tellement  aggrave 
et  en  est  arrive  a  tel  point,  que,  011  bien  ils  omettront  mon 
nom  dans  la  proclamation,  ou  bien  ils  ne  celebreront  pas  les 
mysteres.  .Pen  suis  profondement  stupefait  et  afflige.  Je  n’ai 
pas  conscience  da  voir  merite  un  tel  ebatiment;  et  suppose  que 
j  aie  commis  quelque  faute  qu’on  peut  commettre  habituel- 
lement,  ma  punition  devrait-elle  etre  telle  qua  cause  de  moi 
on  omette  de  celebrer  les  mysteres  [sacres]  :  la  vie  et  le  saint 
du  monde !  Puisse-t-il  se  trouver  quelques  historiens  ecclesias- 
tiques  pour  ferire  cela?  Quelle  abondance  de  matieres  pour 
eux!  Non  seulement  ils  pourraient  ecrire  a  satiete,  mais  ils 
laisseraient  encore  aux  generations  qui  viendront  apres  eux 
une  ample  matiere. 

Mais  je  dis  ceci  a  propos  du  trouble  lui-meme.  A  cause  du 

l}  Habitants  de  S^leucie.  Cette  ville  portait  (conjointement  avec  Ctesiphon?)  te 
nom  de  Mahouza  (la  forlitiee).  Cf.  Bib/,  or.,  Ill,  2,  p.  6A6,  et  III  ,  1,  p.  91.  — 
Budge,  The  Book  of  Governors ,  II,  87,  n.  2. 

J  II  semble ,  commeje  l’ai  (lit  plus  haut,  que  1’affaire  ful  ensuite  reglee  par  le 
Iransfert  de  S6rin  a  I’^vechd  de  Holwan,  et  le  retablissement  de  Cyprien  a  Nisibe, 
cai1  nous  voyons  ce  dernier  agir  en  cetle  quality  sous  le  palriarcat  de  Jacques,  suc- 
cesseur  de  Mar-Aba  (apres  la  deposition  de  S6rin). 
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trouble,  doit-on  el  facer  le  nom  do  celui  qui  est  proclaim) ?  A 
cause  de  la  foule,  alors  que  je  suis  proclaim^  dans  la  procla¬ 
mation,  doit-on  s’abstenir  de  me  proclamer?  On  clevrait  done 
non  seuleinent  ne  jamais  proclamer  quelqu’un  sans  qu  elle  le 
desire  oil  qu  elle  souhaite  cette  proclamation ,  maismeme  cesser 
la  proclamation  quand  il  lui  plaira,  par  frayeur  et  par  crainte 
que  cela  n’arrive.  La  foule  n’a  aucune  raison  d’ exciter  du  trouble 
pour  cela.  Cette  affaire  depend  du  consentement  et  de  la  vo- 

r 

lonte  de  toute  l’Eglise,  et  non  dune  fraction  on  de  quelques 
personnes. 

Sov  ez  persuades,  mes  freres,  qu  a  la  suite  de  cela  j’avais  pris 
la  resolution  de  m’alfliger  dans  la  solitude  et  de  ne  jamais  re- 
tourner  la;  mais  je  me  suis  laisse  convaincre  par  votre  lettre 
a  (Hi  gee  qui  reclam  ait  mon  retour,  et,  si  I  plait  an  Seigneur  que 
je  trouve  un  pen  de  soulagement  a  cette  souffrance  qui  s’est 
recemment  emparee  de  moi,  coniine  vous  le  racontera  noire 
frere  Bouzid,  je  vous  rejoindrai  aussitot,  le  cceur  joyeux.  Si  je 
dois  quelque  chose,  je  le  payerai,  et  non  seulement  la  somme, 
mais  les  interets  avec.  Et,  afin  d’etre  le  prototype  de  celui  qui 
n’aime  pas  la  domination,  je  souhaite,  pour  le  ebatiment  de 
ceux  qui  desirent  le  pouvoir,  que  1’Eglise  choisisse  une  autre 
personne  a  111a  place,  et  avant  tout  j’y  consens;  et,  de  plus, 
pour  ne  pas  servir  seulement  d’exemple  a  ceux  qui  n’aspirent 
pas  au  pouvoir,  mais  egalement  a  ceux  qui  meprisent  le  pou¬ 
voir,  je  ne  m’en  irai  point,  mais  je  serai  le  ministre,  je  veux 
dire  I’arcbidiacre,  de  celui  dont  j’aurai  ete  le  chef  et  que 
1’Eglise  choisira.  Cela  me  convient;  et  quoiqu’on  ne  trouverait 
person  ne  plus  age  (|iie  moh1)  dans  les  \  illes,  si  cela  meme 
ne  phut  pas  a  1’Eglise,  si  elle  juge  opportun  que  je  m  eloigne 

(l)  Mar-Aba  (itait  a!o:s  age  d’environ  cent  sepl  ans. —  rrSedit  annos  decern  el 
mensem  sejmltusqne  fuit  Modainae,  cum  annum  selalis  ageret  centesimum  deci- 
tiiiiiii.t)  (Maris,  npud  Assemani,  />.  (). ,  lit,  i,  j).  i  58.) 


de  sa  presence,  je  rctournerai  a  nia  propre  maisonnette,  an 

pays  de  mes  peres,  dans  ma  famille^.  Je  n’aurais  jamais 

void u  qu  a  cause  de  moi  une  mouche  on  un  moucheron  fut 

/ 

tourmente,  a  plus  forte  raison  FEglise  catholique.  Etsii  semble 
a  quelques-uns  que  cel  a  est  huiniliant  et  meprisant  pour  le 
siege,  que  je  dois  avoir  du  zele  pour  ce  siege  et  en  prendre 
soin,  je  supporterai  cette  colere,  afin  que  ceux  qui  envient 
le  siege  ne  perissent  pas. 

Avant  tout,  mes  freres,  je  vous  demande  ceci  :  Avec  quelle 
intention,  dites-le-moi ,  les  Villes  voulaient-elles  faire  dispa- 
raitre  des  proclamations  le  nom  de  ma  miserable  personne? 
Est-ce  qui  I  est  en  la  puissance  des  habitants  des  Villes,  selon 
leur  bon  plaisir,  ou  des  Villes,  selon  le  leur,  de  proclamer  on 
de  ne  pas  proclamer  le  nom  de  leur  preiat?  C’est  possible 
pour  quelque  temps.  Je  dis  pour  quelque  temps,  e’est-a-dire 
quand  le  synode  doit  se  reunir  pour  examiner  la  cause  de  ce 
preiat.  On  sait,  en  elTet,  quand  les  Villes  peuvent  sans  teme- 
rite  omettre  le  nom  de  leur  preiat  dans  la  proclamation. 
Elies  font  cela  sur  des  accusations  evidentes,  pour  Fexamen 
desquelles  le  synode  doit  necessairement  se  rassembler.  II 
arrive  alors  de  deux  clioses  Fune  :  ou  les  accusations  sont  con¬ 
firmees,  et  le  synode  souscrit  a  la  stipulation  des  Villes;  ou  les 
accusations  ne  sont  pas  confirmees,  etle  synode  punit  les  Villes. 
De  quelque  cote  que  ce  soit,  ils  sont  presentement  blamables, 
soit  que  leur  intention  ait  ete  de  faire  disparaitre  le  nom  du 
preiat  des  Villes  seulement,  soit  que  leur  intention  fut  que 
I’ exclusion  des  Villes  se  tournat  par  leur  intermediate  en  ex¬ 
clusion  de  toute  FEglise.  Qu’ils  s’avancent  et  qu’ils  demon! rent 
d’ou  ils  ont  ce  pouvoir?  par  quel  canon?  II  n’en  fut  pas  ainsi 
a  Forigine.  Et  la  maniere  dont  le  patriarche  est  elu  Fatteste.  Si 

1  Cerlains  auteurs  disent  qu’il  dtait  nalif  de  Kaskar,  d  autres  de  Dankarah, 
dans  les  environs  de  celle  ville.  ( Bill .  or.,  II,  /i3t.) 
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’election  du  patriarche  appartenait  aux  Citadins  h),  je  ne  leur  re- 
fuserais  pas  sa  destitution.  Mais  s’il  n’en  est  pas  ainsi,  —  et  il 
n’en  esl  pas  ainsi,  —  s’il  appartient  a  Dieu  d’^tablir  et  de  des- 
tituer  le  prelat,  et  apres  Dieu,  a  ceux  qui  ont  ete  design^s  par 
Dieu  pour  letablir  on  le  destituer,  il  ne  convient  point  aux  Ci¬ 
tadins  de  pretendre  que  LEglise  universelle  soit  leur  servante, 
appiiqu&e  a  executer  leur  bon  plaisir.  Et,  si  Is  en  doutent,  je 
rappellerai  ce  qui  s’est  passe  de  nos  jours. 

Les  Citadins  avaient  ete  j ad  is  circon  venus  par  les  presents 
de  leveque  de  Bacra,  feu  hsoc-yahbf2\  et,  avec  le  concours 
de  quelques  eveques,  ils  lordonnerent  palriarclie.  Les  Cita¬ 
dins  ont-ils  eu  a  se  loner  de  cela  on  a  en  rougir?  Qu’on  le 
leur  demande,  et  non  pas  a  moi,  et  qu’ils  repondent!  Les  Ci¬ 
tadins  ne  doivent  done  pas  penser  suffice  par  eux-memes  a 
etablir  un  patriarche  on  a  le  destituer;  et  meme  il  ne  sufli  t 
pas  <[ue  les  eveques  de  l’eparcliie  se  joignent  a  eux,  comme 
d’aucuns  font  reve,  pour  decreter  la  deposition  du  patriarche 
d’apres  des  accusations  qui  exigent  manifestement  sa  desti¬ 
tution. 

Je  dis  bien  :  les  Citadins  et  la  province;  car,  s’il  arrivaitque 
le  synode  lui-meme  etablit  un  patriarche,  sa  decision  est 
caduque  aussi  longtemps  que  1’eveque  de  Kaskar,  le  premier-ne 
(hi  synode,  fait  defaut ;V).  Et,  ])our  ne  pas  etre  accuse  de  pro- 


'  Les  clercs  et  les  notables  des  rrVilles*  de  Seleucie  el  de  Gt&iphon,  qui  avaient 
droit  de  prendre  part  a  T Election  du  patriarche. 

(2)  Je  ne  Irouve  aucune  mention  de  cel  eveque,  et  j’ignore  a  quels  fails  Mar- 
Aba  fail  allusion.  Je  soupconne  qu’il  s’agit  d’line  intrigue  nouee  pendant  la  longue 
vacance  du  siege  palriarcal  enlre  la  mort  du  patriarche  Ilenanj^sus  ler  (701)  el 
I’ election  de  Caliha-zeka  (71 3). 

r3)  Voir  Assemani  ,  B.  0 Ill,  2 ,  p.  735.  —  Les  privileges  de  1’eveque  de  Kas¬ 
kar  sonl  deia  consignes  dans  le  synode  d  Isaac  (4  10):  rrLe  premier  et  principal 
siege  est  celui  de  Seleucie  et  de  (desiphon;  I’ev&jue  qui  loccupe  esl  le  metropoli- 
tain  supreme,  et  le  chef  de  tons  1  *s  Eveques.  L’eveque  de  Kaskar  esl  compris  dans 
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<1  ui re  une  parole  qui  manque  d'autorite,  j’apporterai  coinme 
exemple  le  fait  lui-meme. 

Le  synode  s’assembla  jadis  pour  lelection  d  un  prelat.  On 
attend  it  pendant  plusieurs  jours  leveque  de  Kaskar,  lillustre 
Emmanuel^,  de  venerable  memoire,  de  la  bundle  duquel  je 
descends  malgre  mon  indignity!  Soit  qu’il  hit  empeche  par  des 
affaires,  soit  qu’il  fut  persuade  qu’on  ne  pouvait  etablir  le  pa- 
triarche  sans  lui,  le  prelat  de  Kaskar  tarda  et  n’arriva  point 
aux  \  illes  dans  le  temps  live.  Le  temps  s’etant  ecoule  sans  qu  il 
arrivat,  les  Peres  ordonnerent  patriarche  Mar  Acace,  de  vene¬ 
rable  memoire^.  Lorsque  la  nouvelle  qu’on  avait  fait  l  election 
pendant  qu’il  el  ail  en  route,  parvint  audit  4veque,  il  s’irrita  de 
cela  et  s’emportaen  paroles.  Un  certain  dimanche,il  arriva  pres 
des  A  illes,  et  il  envoya  a  l  eglise  quelqu’un  de  son  entourage  qui 
devait  venir  lui  faire  connaitre  le  moment  de  1’office.  Cela  fait,  il 
se  liata  d’aller  a  l  eglise.  Tandis  que  le  patriarche  et  les  Peres 
olliciaient  an  pupitre  et  commencaient  les  repons  des  mysteres 
[sacres],  Emmanuel  s  avanca  du  choeur  jusqu’au  fond  du  sanc- 
tuaire  et  se  prosterna  devant  haute!.  Quand  les  Peres  virent  cela, 
ils  furent  stupefaits,  coinme  il  est  naturel,  et  s’empresserent  d’or- 
donner  a  1’archidiacre  d’aller  voir  qui  etait  capable  de  tant  d’aber- 
ration  et  d’audace.  L’archidiacre  y  etant  alle  et  ayant  reconnu  la 

la  juridiction  de  ce  melropolitain ;  il  est  son  bras  droit  et  son  collegue;  il  gouverne 
son  siege  apres  sa  mort.w  ( Sijnodes  nestoriens,  dans  les  Notices  et  extr.  des  mss., 
t.  XXXVII,  p.  33.)  —  Cf.  Bibl.  or.,  t.  Ill,  1,  p.  35o. 

' l}  Cel  Emmanuel  a  du  mourir  presque  aussildt  apres  1’ Election  d’ Acace  (c.  484) ; 
car,  au  synode  lenn  par  ce  palriarche  en  483,  un  certain  Abiso  signe  coinme 
eveque  de  Kaskar  (Syn.  nest.,  p.  54,  I.  7,  et  69, 1.  17).  C’est  un  nom  a  ajouler  a 
la  lisle  des  e'veques  de  cetle  vi lie. 

Iij  Sur  Mar  Acace,  palriarche  neslorien  ( 4 8 4 -4 96) ,  voir  Assemani ,  B.  0.,  t.  HI, 
1 ,  p.  378  et  suiv.  Cf.  Synodes  nest.,  p.  53  et  suiv. ;  Wright,  Syr.  Lit.,  p.  5q.  C’esl 
a  tort  qu’Assdmani  conlesle  1’au  henlicitd  de  ce  synode,  el  cherche  a  ddmontrer 
1’orlbodoxie  d’Acace.  —  Les  details  relatifs  a  son  Election  relates  ici  ne  sont  con- 
signes  dans  aucmie  histoire  ecclesiasiique ,  a  ma  connaissance  du  moins. 
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personne  flit  saisi  de  craintc,  toucha  Ihomme  sans  irritation  ni 
colore,  et  [I’interpeHa]  pacifiquement  :  cr Monseigneur !  Mon- 
seigneur  !  t)  Leveque  ne  se  leva  point,  mais,  toujours  prosterne 
ct  soulevant  seulement  la  tete  :  re  Quoi  ?  n  demanda-t-il  a  1’ ar¬ 
ch  id  iac  re.  L’arcliidiacre  Ini  repondit  :  <r  Voici  le  patriarche  et  les 
Peres  qui  viennent.  -n  Cependant  le  patriarche  etait  deja  pre* 
de  la  grille  avec  les  Peres.  One  dit  leveque  a  Farchidiacre  ? 
r*  11  y  a  done,  [dit-il  ],  un  patriarche  qni  ne  me  connait  pas?n 
Selon  sa  grande  sagesse,  et  anssi  comme  1’exigeait  sa  dignite,  le 
patriarche  laissa  un  lihre  cours  a  son  irritation  et  fit  signe  a 
Farchidiacre  de  ne  pas  s’occuper  de  cet  homme.  Leveque  com- 

menca  :  cc  Que  la  grace  de  Notre-Seigneur . r>,  et,  en  presence 

du  patriarche  et  des  Peres,  il  aclieva  la  priere  sans  qu’on  Ten 
empechat.  Des  que  le  patriarche  et  les  Peres  se  furent  rend  ns 
an  pupitre,  1’eveque  se  leva  et  interpellant  le  patriarche  :  crTu 
es  done  patriarche,  Monseigneur?  n  —  ccNon,n  repondit  le  ]ia- 
triarclie.  —  cr  Et  pourquoi  non?  n  demanda  de  nouveau  leveqne. 
—  cr  Pa  i  *ce  (jne  tn  n’etais  pas  present,  ^  repondit  le  patriarche. 


L’eveque  fnt  gagne  par  cette  I  mini  file  sans  mesure,  et,  se  pro- 
sternant  sur  le  visage,  il  salua  le  patriarche  et  les  Peres  et  de¬ 
manda  facte  de  son  election;  quand  cet  acte  Ini  fnt  apporte,  il 
en  brisa  sur-le-champ  le  cachet,  prit  de  nouveau  de  fargile, 
scella  le  premier  facte  delection  et  le  fit  sceller  par  les  Peres 
apres  lui.  11  ordonna  nne  veille  pour  le  soir,  et  etablit  le  pa¬ 
triarche  sur  son  siege.  Etant  le  procureur  de  la  maison  et  le 
gardien  du  siege  [catholique],  il  en  prenait  soin  avec  raison.  11 
est  manifeste,  en  elfet,  que  ce  qui  se  fait  dans  la  maison  sans 
fassentiinent  de  son  administrateur  et  de  son  gardien  est  con- 
pable  et  illegitime.  Et  la  joie  fnt  grande  alors  a  cause  de  f ob¬ 
servance  des  canons.  Qu’en  dira-t-on  ?  Le  synode  tout  entier 
sans  feveque  de  Kaskar,  ne  pent  ai-river  a  etaldir  un  chef,  et 
les  senls  Citadins  en  dehors  de  tout  le  svnode  destitneraient  on 
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etabliraient  le  patriarche!  II  doit  el  re  choisi  par  la  prurience  de 
tous,  et  non  des  seuls  Citadins.  Je  ne  nie  pas  qu’un  grand 
lionneur  ne  doive  etre  accorde  aux  Citadins.  Ce  n’est  pas  que 
leu r  eglise  soit  la  plus  ancienne  de  LOrient,  —  ce  qu’euv- 
memes  et  quelques  personnes  pensent  peut-etre,  —  car  l  eglise 
de  Kaskar  est  plus  ancienne  que  celle  de  Koka^1^,  coniine  il  a 
de  prouve  par  plusieurs;  mais,  lorsque  le  gouvernement  a  ete 
dabli  dans  les  Villes,  alors  on  leur  attribua  des  honneurs  par- 
ticuliers.  La  nature  liieme  des  choses  temoigne  de  cela.  (best 
done  parce  queries  sont  le  siege  du  gouvernement^ . 

Le  catholicos  Mar  Guiwarguis de  venerable  memoire,  en 
fut  eloigne  pendant  toute  sa  vie  et  ne  fut  pas  blame.  Mais  cela 
sullit. 

Pour  moi,  je  veux  que  vous  en  soyez  assures,  si  la  maladie 
ne  m’enleve  pas  l’espoir  de  vivre,  je  ne  me  lixerai  jamais  en 
dehors  des  Villes,  et  nulle  autre  chose  ne  m’est  plus  chere  et 

r 

plus  agreable  que  la  frequentation  des  Villes  et  des  Ecoles  qui 
s’v  trouventb). 

tJ 

'  S:ir  l’eglis3  de  Koka  (ou  Beit-koka),  eglise  patriarcale  des  nesloriens , 
cf.  B.  0.,  t.  Ill,  ,  p.  6*23;  sur  celle  de  kaskar,  ibid. ,  p.  ySA.  L’ opinion  rap- 
gorte'e  ici  est  contraire  a  la  tradition  nestorienne. 

■  II  y  a  ici  dans  le  ms.  un  petit  blanc  qui  doit  repondre  a  une  lacune  assez 
considerable.  II  esi  probable  que  Mar- Aba  rappelait  le  reproche  qu’on  Ini  faisait 
d’avoir  quitte  la  residence  patriarcale,  et  sen  excusait.  (Test  ce  qu’insinue  la 
phrase  suivante. 

!3)  Sur  le  catholicos  Georges  (661-680)  et  les  motifs  qui  le  tinrent  eloignds  de 
son  siege,  voir  Bibl.  or.,  t.  Ilf,  1,  p.  1/19  et  sniv. ,  el  Budge,  The  Book  of  Gover¬ 
nors,  t.  II,  p.  179  et  suiv. 

‘  Mar-Aba,  nous  I’avons  dit,  passait  pour  un  erudit  (cf.  p.  3 1 3  ,  [19],  11.  1). 
Bar-Hebreus  ( Chr .  eccl. ,  II,  1 5  A )  s’ exprime  comme  Amrou.  Ebedj6sus,  dans  son 
Catalogue  des  ecrivains  ccclesiastiques,  parle  de  Mar-Aba  en  deux  passages  dilTe- 
rents  :  au  S  83  [Bibl.  or.,  Ill,  1,  p.  1 5 A ) ,  et  au  §  85  [ibid.,  p.  167).  Assemani, 
liompe  par  Je  texte  de  'Ebedj6sus,  a  cru  qu’il  s’agissait  dans  le  pi*emier  passage 
d  Abraham  de  Kaskar,  fondateur  du  convent  d’lzla.  Voici  les  deux  passages  qui 
nous  enumerent  les  oeuvres  de  ce  patriarche  :  H  83  rr  \bbas  (lire  :  Aba)  Cascaren- 
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Je  n  ignore  pas,  et  personne  n  ignore,  d  apres  l  examen  des 
fails,  (| ue  je  ne  suis  que  bois  et  resine,  puisque,  a  cause  de 
I  affection  quils  avaient  pour  moi  et  dont'je  ne  suis  pas  diene, 
ils  font  a  inon  egard  ce  qu’ils  ne  li rent  pour  aucnn  autre  avant 
moi.  Je  m’humilie  devant  votre  si  grande  affection,  qui  depasse 
la  mesure,  et  je  leche  la  poussiere  de  vos  pieds.  Gomme  vous 
avez  ecrit  ceci  :  cells  disent  :  Nous  ne  cesserons  point  que  notre 
volonte  n’ait  etc  accomplie r> ,  j’en  suis  fort  contriste,  car  de 
Unite  lacon  e’est  une  resolution  inique.  A  mes  yeux,il  estincon- 
venant  non  seuleinent  (pie  ceux  qui  son!  places  sous  un  chef 
demandent  au  chef  de  faire  leur  volonte,  mais  que  le  chef 
lui  -meme  admette  cela,  et  surtout  quand  cette  volonte  est 
cachee.  N’est-il  pas  inique,  6  docteurs  habiies,  que  j’en  vienne 
a  ce  pacte  et  a  cette  convention  de  faire  leur  volonte  quelle 
quelle  soit ?  Personne  ^intelligent  ne  le  dira.  11  convient,  en 
verite,  et  au  chef  de  deinander  a  son  subordonne  et  an  sub- 
ordonne  [de  deinander]  a  son  chef  d’agir  avec  equite  en  tout 
ce  qui  est  bon  et  con venable. 

Je  vous  prie,  mes  freres,  de  ne  pas  vous  offenser  que  de  ce 
que  je  ne  me  rends  pas  sur-1  e-champ  pres  de  vous.  G  est  la 
souffrance  et  non  la  volonte  qui  me  retient.  Samedi  soir,  apres 
l  oflice,  tandis  que  les  freres  etaient  encore  presents,  j  eprouvai 
a  la  tete  une  sorte  de  torpeur  qui  un  peu  de  plus  me  fendait 
la  tete,  et  qui  s’aggrava  a  tel  point,  qu’au  dire  des  freres  eux- 
meines,  mon  ceil  droit  en  fut  subitement  contracts.  Gependant 

sis  ediclit  Expositiones  cum  Epislolis  el  Elucidationem  in  universam  diaieclicam 
Arislotelis.  n  —  §  85  :  *  Aba  films  Brik  Sabianeh  composuit  Librum  de  Slralegis 
(sans  doute  une  chronique  des  ponvernenrs  musulmans  de  1’Irak)  el  Expositiones 
cum  Interpretationibus  varia  refeilis  doclrina.n  —  Aucun  des  ouvrages  de  Mar- 
Aba  ne  nous  est  comm,  exceple'  la  lellre  que  nous  publions,  qui  est  te  seul  de 
ses  r^cits  parvenu  jusqu  a  ce  join*  dans  nos  bibliotheques  occidentales.  Son  style 
n’est  pas  de  nature  a  justilier  la  reputation  lit teraire  dont  Tauteur  jouissait  parnii 
les  Orientaux. 


[*1] 
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mes  amis,  mes  (Moves  massisterent ,  et  maintenant  memo,  il 
soinble  aux  freres  cpie  moil  oeii,  contre  toute  attente,  commence 
a. so  redresser.  J’espere,  grAce  a  Notre-Seigneur  et  a  vos 
prieres,  aller  ensuite  pres  de  vous^b  Midtipliez  vos  prieres,  je 
voiis  en  prie,  et  portez-vous  bien  en  Notre-Seigneur. 


Fin  de  la  let t re  de  Mar- Aba,  le  plus  admirable  des  pasteurs , 
aux  freres  adonnes  a  F  instruction ,  qiii  sont  dans  les  I  dies  catkoliques. 


(1;  Mar-Aba  mil  son  dessein  a  execution  comine  on  le  voil  par  le  passage  de  Bar- 
Hebreus  cite  plus  haul,  el  par  c?lui  de  Maris. 
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Anyone  who  asks  for  this  volume,  to 
read,  collate,  or  copy  from  it,  and  who 
appropriates  it  to  himself  or  herself,  or 
cuts  anything  out  of  it,  should  realize 
that  (s)he  will  have  to  give  answer  before 
God’s  awesome  tribunal  as  if  (s)he  had 
robbed  a  sanctuary.  Let  such  a  person  be 
held  anathema  and  receive  no  forgiveness 
until  the  book  is  returned.  So  be  it. 
Amen!  And  anyone  who  removes  these 
anathemas,  digitally  or  otherwise,  shall 
himself  receive  them  in  double. 


